
VERORDNUNG (EG) Nr. 1549/2007 DER KOMMISSION

vom 20. Dezember 2007

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 616/2007 zur Eröffnung und Verwaltung von
gemeinschaftlichen Zollkontingenten für Geflügelfleisch mit Ursprung in Brasilien, Thailand und

sonstigen Drittländern

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 2777/75 des Rates vom
29. Oktober 1975 über die gemeinsame Marktorganisation für
Geflügelfleisch (1), insbesondere auf Artikel 6 Absatz 1,

gestützt auf den Beschluss 2007/360/EG des Rates vom 29. Mai
2007 über den Abschluss von Abkommen in Form Vereinbarter
Niederschriften gemäß Artikel XXVIII des Allgemeinen Zoll-
und Handelsabkommens 1994 (GATT 1994) zwischen der Eu-
ropäischen Gemeinschaft und der Föderativen Republik Brasilien
sowie zwischen der Europäischen Gemeinschaft und dem Kö-
nigreich Thailand über die Änderung von Zugeständnissen bei
Geflügelfleisch (2), insbesondere auf Artikel 2,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 616/2007 der Kommission (3)
gibt Verarbeitern unter bestimmten Voraussetzungen die
Möglichkeit, Einfuhrlizenzen zu beantragen.

(2) Geflügelfleisch, gesalzen, des KN-Codes 0210 99 39 fällt
nicht unter die Verordnung (EWG) Nr. 2777/75. Deshalb
empfiehlt es sich, Marktteilnehmern, die dieses Erzeugnis
traditionell einführen, hierfür ein spezielles Zollkontin-
gent einzuräumen.

(3) Eine der in der Verordnung (EG) Nr. 616/2007 genann-
ten Voraussetzungen ist die, dass Geflügelfleisch des KN-
Codes 0207 oder 0210 zu Geflügelfleischzubereitungen
des KN-Codes 1602, die unter die Verordnung (EWG) Nr.
2777/75 fallen, verarbeitet worden ist.

(4) Da die Verordnung (EWG) Nr. 2777/75 homogenisierte
Zubereitungen des KN-Codes 1602 10 nicht erfasst, ei-
nige Marktteilnehmer, die auf diese Art der Verarbeitung
spezialisiert sind, jedoch Interesse an einer Teilhabe an
den mit der Verordnung (EG) Nr. 616/2007 eröffneten
Zollkontingenten bekundet haben, sollten diese Erzeug-
nisse ebenfalls in die Verarbeitung einbezogen werden,
jedoch auf homogenisierte Zubereitungen von reinem
Geflügelfleisch beschränkt werden.

(5) Erfahrungsgemäß werden die für die Gruppen 6 und 8
verfügbaren Mengen nicht ausgeschöpft. Ein Grund hier-
für ist die Tatsache, dass ein Marktteilnehmer nach der
Verordnung mindestens 100 Tonnen beantragen muss
und diese Menge zu groß ist, weil es sich häufig um
sogenannte Nischenmärkte handelt.

(6) Deshalb sollte die Mindestmenge, die ein Marktteilneh-
mer beantragen kann, für diese speziellen Gruppen ge-
senkt werden.

(7) Die Mitgliedstaaten müssen den Marktteilnehmern die
Einfuhrlizenzen mehr als zwei Monate vor Beginn des
betreffenden Zeitraums oder Teilzeitraums, also des Gel-
tungszeitraums, erteilen. Bei diesen Lizenzen ist der Zeit-
raum zwischen der Erteilung und der Einfuhrmöglichkeit
besonders lang.

(8) Um zu verhindern, dass Einfuhrlizenzen vor Beginn ihres
Geltungszeitraums verwendet werden, ist vorzusehen,
dass dieser Zeitpunkt in den Lizenzen eingetragen wird.

(9) Die Verordnung (EG) Nr. 616/2007 ist entsprechend zu
ändern.

(10) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent-
sprechen der Stellungnahme des Verwaltungsausschusses
für Geflügelfleisch und Eier —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Verordnung (EG) Nr. 616/2007 wird wie folgt geändert:

1. Artikel 4 Absatz 1 erhält folgende Fassung:

„Für die Anwendung von Artikel 5 der Verordnung (EG) Nr.
1301/2006 übermitteln die Antragsteller bei der Einreichung
ihres ersten Antrags auf Erteilung einer Einfuhrlizenz für
einen bestimmten Kontingentszeitraum den Nachweis, dass
sie in jedem der beiden Zeiträume gemäß dem genannten
Artikel 5 mindestens 50 Tonnen der unter die Verordnung
(EWG) Nr. 2777/75 fallenden Erzeugnisse oder Geflügel-
fleisch, gesalzen, des KN-Codes 0210 99 39 ein- bzw. aus-
geführt haben.“
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(1) ABl. L 282 vom 1.11.1975, S. 77. Verordnung zuletzt geändert
durch die Verordnung (EG) Nr. 679/2006 (ABl. L 119 vom
4.5.2006, S. 1).

(2) ABl. L 138 vom 30.5.2007, S. 10.
(3) ABl. L 142 vom 5.6.2007, S. 3.



2. Artikel 4 Absatz 2 Unterabsatz 1 erhält folgende Fassung:

„Abweichend von Artikel 5 der Verordnung (EG) Nr.
1301/2006 sowie von Absatz 1 des vorliegenden Artikels
können die Antragsteller bei der Einreichung ihres ersten
Antrags auf Erteilung einer Einfuhrlizenz für einen bestimm-
ten Kontingentszeitraum den Nachweis erbringen, dass sie in
jedem der beiden Zeiträume gemäß Artikel 5 der Verord-
nung (EG) Nr. 1301/2006 mindestens 1 000 Tonnen Geflü-
gelfleisch der KN-Codes NC 0207 oder 0210 zu Geflügel-
fleischzubereitungen des KN-Codes 1602, die unter die Ver-
ordnung (EWG) Nr. 2777/75 fallen, oder zu homogenisier-
ten Zubereitungen des KN-Codes 1602 10 00, die nur Ge-
flügelfleisch enthalten, verarbeitet haben.“

3. Artikel 4 Absatz 5 Unterabsatz 2 enthält folgende Fassung:

„Für die Gruppen 3, 6 und 8 verringert sich die Mindest-
menge, für die der Lizenzantrag zu stellen ist, auf 10 Ton-
nen.“

4. Anhang II Teil B erhält die Fassung des Anhangs dieser Ver-
ordnung.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am dritten Tag nach ihrer Veröffentli-
chung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 20. Dezember 2007

Für die Kommission
Mariann FISCHER BOEL

Mitglied der Kommission
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ANHANG

„B. Angaben gemäß Artikel 4 Absatz 7 Unterabsatz 2:

Bulgarisch: Намаляване на ОМТ, както предвижда Регламент (ЕО) № 616/2007

В действие от …

Spanisch: reducción del AAC tal como prevé el Reglamento (CE) no 616/2007

Válida desde el …

Tschechisch: Snížení celní sazby podle nařízení (ES) č. 616/2007

Platné ode dne …

Dänisch: Nedsættelse af FFT-toldsatser, jf. forordning (EF) nr. 616/2007

Gyldig fra den …

Deutsch: Ermäßigung des Zollsatzes des GZT gemäß der Verordnung (EG) Nr. 616/2007

Gültig ab dem …

Estnisch: ühise tollitariifistiku maksumäära vähendamine vastavalt määrusele (EÜ) nr 616/2007

Kehtib alates …

Griechisch: μείωση του δασμού του ΚΔ όπως προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 616/2007

Ισχύει από …

Englisch: reduction of CCT duty pursuant to Regulation (EC) No 616/2007

valid from …

Französisch: réduction du TDC comme prévu au règlement (CE) no 616/2007

Valable à partir du …

Italienisch: riduzione del dazio TDC come prevede il regolamento (CE) n. 616/2007

Valido a decorrere dal …

Lettisch: Kopējā muitas tarifa (KMT) samazinājums, kā paredzēts Regulā (EK) Nr. 616/2007

Piemērojams no …

Litauisch: BMT muito sumažinimai, nustatyti Reglamente (EB) Nr. 616/2007

Galioja nuo …

Ungarisch: A 616/2007/EK rendeletben előírt KTV csökkentés

Érvényesség kezdete …

Maltesisch: Tnaqqis tat-Tariffa Doganali Komuni kif jipprovdi r-Regolament (CE) Nru 616/2007

Valida mid-data …

Niederländisch: Verlaging van het GDT overeenkomstig Verordening (EG) nr. 616/2007

Geldig vanaf …

Polnisch: Cła WTC obniżone jak przewidziano w rozporządzeniu (WE) nr 616/2007

Ważne od dnia […] r.

Portugiesisch: Redução do direito da pauta aduaneira comum prevista no Regulamento (CE) n.o 616/2007

Válida a partir de …

Rumänisch: reducerea TVC în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 616/2007

Valabil de la …
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Slowakisch: Zníženie cla SCS podľa nariadenia (ES) č. 616/2007

Platné od ...

Slowenisch: Skupna carinska tarifa, znižana v skladu z Uredbo (ES) št. 616/2007

Velja od …

Finnisch: Asetuksessa (EY) N:o 616/2007 säädetty yhteisen tullitariffin alennus

Voimassa alkaen …

Schwedisch: Minskning av gemensamma tulltaxan i enlighet med förordning (EG) nr 616/2007

Giltig fr.o.m. …“
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